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Сначала прочтите данное руководство по 
эксплуатации!
Уважаемый покупатель,
Благодарим Вас за то, что выбрали продукт Grundig. Мы надеемся, 
что вы получите наилучшие результаты от его использования: 
прибор был изготовлен с обеспечением высокого качества на базе 
новейших технологий. Поэтому внимательно прочитайте данное 
руководство пользователя и все другие сопроводительные документы 
перед использованием устройства. Рекомендуется сохранить 
данный документ в качестве справочного пособия для дальнейшего 
использования. При передаче устройства какому-либо другому лицу 
приложите к нему руководство пользователя. Примите во внимание все 
предупреждения и информацию в руководстве пользователя.

Объяснение символов
В различных разделах данного руководства пользователя используются 
следующие обозначения:

Важная информация или полезные подсказки по использованию машины.

ОПАСНО: Предупреждение о возникновении опасных 
ситуаций, представляющих угрозу жизни и имуществу.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное предупреждение 
указывает на потенциально опасные ситуации.

ОСТОРОЖНО: Это предупреждение указывает на 
потенциальный материальный ущерб.

Материалы подходят для контакта с пищевыми продуктами

ПЕРЕРАБОТАННАЯ И 
ПРИГОДНАЯ ДЛЯ ВТО-
РИЧНОЙ ПЕРЕРАБОТКИ 
БУМАГА
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В этот раздел включены ин-
струкции по технике безо-
пасности, которые помогут 
обеспечить защиту от травм 
и материального ущерба. 
Несоблюдение этих инструк-
ций аннулирует предостав-
ленную гарантию.
1.1 Опасность 
электрического тока
Опасность для жизни от элек-
трического тока!
Контакт с токоведущими про-
водами или компонентами 
может привести к серьезным 
травмам или даже смерти!
Во избежание поражения 
электрическим током соблю-
дайте следующие меры безо-
пасности: 
•	 Не используйте кофема-

шину, если соединительный 
кабель или сетевой шнур по-
вреждены.

•	 Перед повторным использо-
ванием кофемашины ква-
лифицированный электрик 
должен заменить сетевой 
кабель.

•	 Не открывайте корпус кофе-
машины. Опасность пора-
жения электрическим током 
при прикосновении к токове-
дущим соединениям и / или 
изменении электрической и 
механической конфигура-
ции. 

1.2 Опасность ожога
Части кофемашины во время 
работы могут сильно нагре-
ваться! Приготовленные на-
питки и выходящий пар очень 
горячие!
Соблюдайте следующие меры 
безопасности, чтобы избе-
жать ожогов себя и / или дру-
гих:
•	 Не касайтесь металлических 

втулок на обоих носиках до-
затора кофе.

•	 Избегайте прямого контакта 
кожи с выходящим паром 
или горячей водой для опо-
ласкивания, очистки и уда-
ления накипи.
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1.3 Основные меры 
безопасности
Для безопасного обращения 
с кофемашиной соблюдайте 
следующие меры предосто-
рожности:
•	 Никогда не играйте с упако-

вочным материалом. Риск 
удушения.

•	 Перед использованием ос-
мотрите кофемашину на 
предмет видимых призна-
ков повреждений. Не ис-
пользуйте поврежденную 
кофемашину.

•	 Если шнур питания повре-
жден, он должен быть за-
менен производителем, 
дилером по техническому 
обслуживанию или квалифи-
цированным специалистом 
во избежание опасности.

•	 Ремонт кофемашины дол-
жен выполняться только 
авторизованным специали-
стом или сервисной службой 
завода. Неквалифицирован-
ный ремонт может представ-
лять серьезную опасность 

для пользователя. Они также 
аннулируют гарантию.

•	 Ремонт кофемашины в те-
чение гарантийного срока 
может выполняться только 
сервисными центрами, упол-
номоченными производи-
телем, в противном случае 
гарантия аннулируется в слу-
чае последующего повреж-
дения.

•	 Неисправные детали можно 
заменять только оригиналь-
ными запчастями. Только 
оригинальные запчасти га-
рантируют соблюдение тре-
бований безопасности.

•	 Данное устройство может 
использоваться лицами с 
ограниченными физиче-
скими, сенсорными или ум-
ственными возможностями; 
или, при отсутствии опыта 
и знаний, под контролем/с 
прохождением инструктажа 
по безопасному использова-
нию при условии понимания 
существующей опасности. 

•	 Данное изделие может ис-
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пользоваться детьми в 
возрасте от 8 лет, если они 
находятся под наблюдением 
или получили инструкции по 
безопасному использованию 
устройства, а также пони-
мают, что его использование 
может быть опасным. Чистка 
и обслуживание устройства 
не должны осуществляться 
детьми, если они не старше 8 
лет и не находятся под над-
зором. Храните устройство 
и шнур питания в месте, не-
доступном для детей в воз-
расте менее 8 лет.

•	 Дети не должны играть с 
данным устройством.

•	 Устройство предназначено 
для использования в до-
машних условиях и т. п., на-
пример:

- Места работы поварского 
персонала в магазинах; офи-
сах и других рабочих средах; 
-жилые дома на ферме; 
- В гостиницах, мотелях и дру-
гих местах временного прожи-
вания; 

- Гостиницы типа «постель и 
завтрак». 
•	 Защищайте кофемашину от 

погодных воздействий, таких 
как дождь, мороз и прямые 
солнечные лучи. Не исполь-
зуйте кофемашину на от-
крытом воздухе.

•	 Не разрешается погружать 
прибор в воду. 

•	 Не мойте кофемашину или 
аксессуары в посудомоечной 
машине.

•	 Не наливайте никаких дру-
гих жидкостей, кроме воды, 
и не кладите в резервуар для 
воды продукты.

•	 Не наполняйте резервуар для 
воды больше максимальной 
отметки (нижний край залив-
ного отверстия) (1,1 литра).

•	 Эксплуатируйте машину 
только с установленным 
контейнером для отходов, 
поддоном для сбора капель 
и решеткой для чашек.
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•	 Не тяните за кабель, чтобы 
вынуть вилку из розетки, и 
не прикасайтесь мокрыми 
руками.

•	 Не держите кофемашину за 
сетевой шнур.

•	 Храните устройство и шнур 
питания в месте, недоступ-
ном для детей в возрасте 
менее 8 лет.

•	 Перед снятием резервуара 
для воды, чтобы заполнить 
или опорожнить его, всегда 
выключайте машину.

•	 Всегда размещайте устрой-
ство на ровной, устойчивой, 
термостойкой рабочей по-
верхности.

•	 Перед завариванием пор-
тафильтр необходимо как 
можно плотнее повернуть 
вправо, чтобы предотвра-
тить его ослабление из-за 
высокого давления.

•	 Неправильное использо-
вание может привести к 
серьезным травмам. Для 
защиты от пожара, пораже-
ния электрическим током 

или травмы не погружайте 
шнур, электрические вилки 
или основание в воду или 
другие жидкости. Не исполь-
зуйте прибор с поврежден-
ным шнуром питания или 
вилкой после обнаружения 
неполадок, падения или ка-
кого-либо повреждения. Об-
ратитесь к производителю 
или в его службу поддержки.

•	 Поверхность нагреватель-
ного элемента подвергается 
воздействию остаточного 
тепла после использования, 
не прикасайтесь к горячей 
поверхности, используйте 
ручку или кнопку. Всегда дер-
жите руки подальше от кон-
тейнера и машины во время 
использования и после него, 
чтобы снизить риск травми-
рования людей.

•	 Во время использования ко-
феварку нельзя ставить в 
шкаф.
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1.4 Использование по 
назначению
Кофеварка эспрессо Grundig предназначена 
для использования в домашних условиях и 
аналогичных сферах, например, на кухнях для 
персонала, в магазинах, офисах и подобных 
помещениях или клиентами в гостиницах, мо-
телях и других жилых помещениях. Эта кофе-
машина не предназначена для коммерческого 
использования. Машина предназначена толь-
ко для приготовления кофе и нагрева молока 
и воды. Любое другое использование, кроме 
ранее заявленного, считается неправильным.
Опасность из-за неправильного ис-
пользования!
Если кофемашина используется не по назна-
чению или для других ситуаций, она может 
быть источником опасности.

A
	• Поэтому кофеварку можно 

использовать только по 
прямому назначению.

	• Соблюдайте процедуры, 
о п и с а н н ы е  в  д а н н о м 
руководстве пользователя.

Никакие претензии в отношении повреждений 
или травм, возникших в результате использо-
вания кофемашины не по прямому назначе-
нию, не принимаются.
Риск несет исключительно владелец машины.

1.5 Ограничение 
ответственности
Вся техническая информация, данные и ин-
струкции по установке, эксплуатации и техни-
ческому обслуживанию кофемашины, содер-
жащиеся в этой инструкции по эксплуатации, 
отражают текущее состояние на момент печа-
ти и основаны на самых лучших знаниях, полу-
ченных в результате опыта и ноу-хау.

Никакие претензии не могут быть основаны 
на информации, иллюстрациях и описаниях в 
этом руководстве пользователя.
Изготовитель не несет ответственности за 
ущерб или травмы, возникшие в результа-
те несоблюдения руководства пользователя, 
использования не по назначению, непрофес-
сионального ремонта, несанкционированных 
модификаций или использования неутверж-
денных запасных частей.

1.6 Соответствование 
требованиям Директивы 
WEEE (директива ЕС об 
отходах электрического и 
электронного оборудования) 
и утилизация отработавшего 
прибора: 
Данный продукт соответствует Директиве 
ЕС WEEE (2012/19/EU).  Данный прибор имеет 
классификационный знак для отработанного 
электрического и электронного оборудования 
(WEEE).

Этот символ указывает на то, что 
прибор нельзя выбрасывать вместе 
с другими бытовыми отходами по 
окончании срока службы. 
Использованное устройство необхо-

димо вернуть в официальный пункт приема 
утилизируемых электрических и электронных 
устройств. Чтобы найти такие системы приема 
утиля, обратитесь в местные уполномоченные 
органы или к розничным продавцам, у которых 
был приобретен продукт. Каждое домашнее хо-
зяйство выполняет важную роль в восстанов-
лении и утилизации старого оборудования. 
Надлежащая утилизация отработавшего при-
бора позволяет предотвратить возможные не-
гативные последствия для окружающей среды 
и здоровья.
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1.7 Соответствие требованиям 
Директивы RoHS
Приобретенное Вами изделие соответствует 
требованиям Директивы ЕU по ограничению 
вредных веществ (2011/65/EU). В нем не со-
держится вредных и запрещенных материалов, 
указанных в данной Директиве.

1.8 Информация об упаковке
Материалы упаковки устройства 
произведены из перерабатываемого 
сырья в соответствии с 
Национальными нормами по защите 

окружающей среды. Запрещается выбрасы-
вать упаковочные материалы вместе с быто-
выми и другими отходами. Отправьте их в пун-
кты сбора упаковочных материалов, указан-
ные местными органами власти.
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Все заявленные значения на продукте и на печатных буклетах получены после лабораторных измерений, 
выполненных в соответствии с соответствующими стандартами. Эти значения могут отличаться в зави-
симости от использования и условий окружающей среды.

2	 Обзор и панель управления 

1.	 Панель управления
2.	 Портафильтр
3.	 Подставка для чашек
4.	 Поддон с сеткой для сбора капель
5.	 Поплавковый клапан 
6.	 Поддон для сбора капель
7.	 Крышка резервуара для воды
8.	 Резервуар для воды
9.	 Крышка емкости для молока
10.	Регулирующая кнопка для молочной пены 
11.	Емкость для молока
12.	Корзина для одной порции эспрессо
13.	Корзина для двойной порции эспрессо
14.	Ложка для набирания/трамбования кофе
15.	Чистящая игла

1
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11 12
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14

2
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1 4
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2.1 Панель управления

1 Индикатор предвари-
тельного нагрева 

2 Кнопка «Вкл./Выкл.»

3 Общая ошибка

4 Кнопка очистки и удале-
ния накипи

5 Кнопка молока
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3	 Технические данные

Источник питания: 220-240 В~, 50-60 Гц
Мощность: 1376 - 1628 Вт
Компания оставляет за собой право вносить 
технические изменения и изменения в 
конструкцию.

Все заявленные значения на устройстве и на 
печатных листовках получены в результате 
лабораторных измерений, проведенных в 
соответствии с соответствующими стандартами. 
Эти значения могут различаться в зависимости 
от условий использования и окружающей среды.

Размеры изделия:

20,5 см (ширина) х 30,8 см (высота) х 42,3 см (глубина) 

[Ширина без чашки молока: 14,4 см 

Глубина без портафильтра: 32,5 см]

Вес: 3,85±0,5кг

Длина кабеля: >90 см

Вместимость корзины

Одиночный: 10 г

Двойной: 17 г

Емкость поддона для сбора капель: До 0,2 л

Емкость резервуара для воды: 1,1±5%Л

Время предварительного нагрева машины: <55 с

Объем кофе (Настройки по умолчанию): 

Эспрессо: 30-55 мл

Двойной: 65-95 мл

Латте: 170-280 мл молока, 30-55 мл кофе

Капучино: 114-190 мл молока, 30-55 мл кофе

Когда машина нуждается в удалении накипи, эта кнопка « » загорается оранжевым 
цветом.

Если возникла ошибка NTC, загорится красный индикатор ошибки, и при нажатии 
любой кнопки реакции не будет. Позвоните в службу поддержки покупателей.
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4	 Подготовка

4.1 Первое использование

Удалите с устройства все защитные пленки, наклейки и другие упаковочные материалы.

150mm 1

2

3

1
3

2

150mm
150mm

.

150mm

 

Выберите безопасную и устойчивую 
поверхность с легкодоступным 
источником питания и соблюдайте 
минимальное расстояние от 
боковых сторон машин.

Заполните резервуар для воды 
свежей, холодной чистой водой 
выше маркировки МИНИМУМ и не 
больше маркировки МАКСИМУМ. 
(Не добавляйте горячую воду)
Затем установите емкость на 
машину и другой конец шнура 
питания в розетку с подходящим 
напряжением питания.

Загорится кнопка включения/
выключения питания « » на панели 
управления. Нажмите данную кнопку 
для включения машины. Поместите 
чашку прямо под заварочную головку и 
нажмите кнопку очистки « ». Машина 
подаст один звуковой сигнал и начнет 
очистку. После завершения работы 
машина будет готова к использованию.
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4.2 Заваривание одиночного/двойного эспрессо 

.

beeps

3

2

1

 

Поместите корзину для одинарного 
или двойного эспрессо в держатель 
фильтра. Поместите свежемолотый 
кофейный порошок в фильтр мерной 
ложкой (около 8-15 г) и используйте 
ложку для разглаживания избыточного 
порошка. Утрамбовывающим концом 
ложки равномерно и плотно нажмите 
на порошок.

Установите портафильтр под выпускным 
отверстием для кофе. Совместите его с 
символом разблокировки, вставьте в канавку 
и медленно поверните его вправо к символу 
блокировки.
- Поместите чашку для кофе прямо под 
раздаточное отверстие.
- Нажмите кнопку для одинарной или двойной 
порции, и раздастся звуковой сигнал.
- Выбранный кофе начнет мигать, и начнется 
приготовление напитка.

После завершения заваривания 
машина подаст один звуковой 
сигнал и перейдет в режим 
ожидания. Снимите портафильтр, 
повернув его по часовой стрелке. 
Очищайте портафильтр и сушите его 
после каждого использования.

	• Подождите 5 секунд после заваривания, а затем извлеките фильтр. Это поможет легко 
снять подвижный фильтр.

	• Кофейный порошок нельзя использовать после заваривания.
	• Используйте удлинитель ручки, чтобы выбить остатки кофе, оставив корзину на месте.
	• Чтобы обеспечить оптимальную температуру эспрессо, рекомендуется предварительно 

прогреть чашки.
	• Чтобы извлечь максимальный вкус из кофейных зерен, мы рекомендуем 

использовать цельные кофейные зерна, которые были свежемолотыми каждый раз при 
приготовлении эспрессо.

	• Помимо используемого кофе, использование свежей холодной воды, не содержащей 
хлора, запахов и других примесей, поможет обеспечить идеальный эспрессо.

	• Храните свои помолотые зерна эспрессо в герметичной емкости в прохладном и 
сухом месте, чтобы сохранить аромат. Помолотый кофе не следует хранить в течение 
длительного времени, так как аромат будет утрачен.

4	 Подготовка
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4	 Подготовка

4.3 Приготовление капучино и латте
Капучино или латте – это сочетание одной порции эспрессо с разным количеством горячего 
молока и молочной пены. 

.

1

2
3

1
1

2

 

Удерживая резервуар для молока 
одной рукой, нажмите кнопку в 
верхней части крышки резервуара 
для молока, чтобы снять резервуар 
для молока, переместив его вправо. 
Снимите крышку резервуара 
для молока, нажав кнопку 
разблокировки на правой стороне 
корпуса крышки.

Добавьте молоко в емкость для 
молока. Количество молока всегда 
должно быть ниже максимальной 
отметки. Рекомендуемая 
температура для молока составляет 
4-8 °C (примерно 40-46 °F). Наденьте 
крышку емкости для молока и 
прикрепите емкость для молока к 
прибору, он должен стать на место 
с громким щелчком. Убедитесь, 
что емкость для молока правильно 
установлена. Отрегулируйте угол 
выходного отверстия молочной 
пены над чашкой. Настройте 
плотность молочной пены с 
помощью соответствующей 
ручки в зависимости от ваших 
предпочтений.

Вставьте корзину для одинарной 
порции в портафильтр. Заполните 
фильтр мелко измельченным 
эспрессо-порошком (около 8-15 
г). Прижмите порошок плоской 
стороной кофейной ложки. 
Установите портафильтр под 
выпускным отверстием для 
кофе. Совместите его с символом 
разблокировки, вставьте в канавку 
и медленно поверните его вправо к 
символу блокировки.

Эта машина позволяет пользователю настраивать соотношение пены, вращая 
регулятор от максимального до минимального для достижения желаемой пены. 
Рекомендуемая настройка для латте - от минимальной до средней, для капучино - 

от средней до максимальной. Регулируйте плотность молочной пены в соответствии с 
вашими предпочтениями.
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beeps  

Нажмите кнопку «капучино или 
латте», затем раздастся один 
звуковой сигнал. Кнопка выбранного 
напитка начнет мигать, и процесс 
приготовления начнется.

Насос будет работать периодически, 
когда молочная пена впервые 
попадает в вашу чашку. После 
того, как молочная пена готова, 
устройство автоматически начнет 
заваривать кофе.

Когда устройство издаст 
один сигнал, напиток готов к 
употреблению!
- Машина перейдет в режим 
ожидания.

4.4 Заваривание/добавление молочной пены 
Заполните емкость для молока и установите ручку в нужное положение. Нажмите кнопку 
молочной пены « ». Машина начнет выдачу молока автоматически (90-140 мл). После 
завершения машина вернется в режим простоя.
 

Всегда убедитесь, что емкость для молока правильно установлена. Если она не 
установлена должным образом, кнопки капучино, латте и молочной пены погаснут, 
и соответствующие функции будут недоступны. Звуковой сигнал из трех сигналов 

будет указывать на это.

Снятие емкости для молока не влияет на приготовление кофе, можно использовать 
программы для одинарного/двойного экспрессо.

 

4	 Подготовка
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4.5 Регулировка высоты для чашек разного размера

 

Для чашек меньшего размера можно 
использовать поддон для чашек (3). 

Для чашек среднего размера поместите 
чашку над поддоном для капель (6) в 
нормально вставленное положение.

Если поддон для капель удаляется для больших чашек, его следует поместить обратно в машину 
сразу после завершения приготовления напитка. Если поддон для капель не будет помещен обратно 
после приготовления напитка из-за высвобождения внутренней системы, вода может попасть на 
основание и потребуется ручная очистка сухой тканью.

4 Подготовка
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5	 Эксплуатация и использование

5.1 Настройка объема вашего кофе/молока

Настройка количества для одинарного и двойного эспрессо

1.	Выберите функцию, которую нужно перенастроить. Нажмите соответствующую кнопку 
(одинарный или двойной эспрессо) и удерживайте ее нажатой. Вы услышите один звуковой сигнал. 
[Программируемые объемы одинарного/двойного эспрессо (мин: 30/60 мл, макс: 50/100 мл)]

2.	Отпустите кнопку только после того, как пройдет желаемое количество кофе. Вы услышите 
два звуковых сигнала. Это количество теперь сохранено для соответствующей функции.

Настройка количества латте, капучино и молочной пены

1.	Выберите функцию, которую нужно перенастроить. Нажмите соответствующую кнопку 
(капучино, латте или молоко) и удерживайте ее нажатой. Вы услышите один звуковой сигнал. 
(самое короткое время подготовки молока - 10 секунд, самое длительное время - 45 секунд.)

2.	Отпустите кнопку только после того, как пройдет желаемое время подготовки молока. Вы 
услышите два звуковых сигнала. Это время теперь сохранено для соответствующей функции.

3.	Чтобы изменить объем черного кофе; после завершения подачи молока, нажмите и 
удерживайте выбранную иконку напитка, пока не пройдет желаемый объем.

Скорректированные настройки напитков будут сохранены в памяти устройства для 
дальнейшего использования, пока не будут сброшены или изменены снова.

Для сброса одного напитка к настройкам по 
умолчанию/заводским настройкам:
Нажмите и удерживайте все кнопки питания и напитка вместе 
более 3 секунд, чтобы сбросить выбранное количество 
напитка.

Для сброса всех напитков к настройкам 
по умолчанию/заводским настройкам:
Нажмите и удерживайтекнопки для одинарного и двойного 
эспрессо вместе более 3 секунд, чтобы сбросить количество 
всего напитка.

Время работы в режиме ожидания: Машина автоматически выключится через 29 минут 
без каких-либо операций (или после работы).
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6	 Очистка

6.1 Очистка емкости для молока
Налейте воду в емкость для молока до МАКСИМАЛЬНОГО уровня и нажмите кнопку молочной 
пены « ». После завершения извлеките компоненты емкости для молока (9) (11) и очистите их 
под чистой водой.

Очищайте резервуар для молока после каждого использования, чтобы избежать 
скопления остатков молока.

Используйте чистящую иглу (15) для очистки внутренней части 
входного отверстия вспенивателя молока.

6.2 Функция очистки/ополаскивания
Для очистки заварочной головки поместите емкость под заварочную головку и нажмите 
кнопку очистки « ». Очистка будет завершена в течение 16 секунд, и машина будет готова к 
использованию.

	• Если вы не используете машину более 5 дней подряд, промойте и слейте воду из резервуара.
	• Поддон для сбора капель и его решетка (6) (4) могут быть очищены вручную под чистой водой.
	• Не помещайте портафильтр в посудомоечную машину.

  

6.3 Функция удаления накипи
Если требуется удаление накипи, значок удаления накипи « » загорится оранжевым цветом. 
Поместите контейнер, который может вместить 1,5 л, под заварочную головку. Налейте воду 
в резервуар для воды до МАКСИМАЛЬНОГО уровня и смешайте со средством для удаления 
накипи или лимонной кислотой.  Нажмите и удерживайте кнопку удаления накипи « » более 3 
секунд, и вы услышите два звуковых сигнала, которые указывают на то, что начался первый цикл 
удаления накипи. Первый цикл займет около 15 минут. По завершении значок удаления накипи 
станет белым « ». 
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6	 Очистка

Опорожните и замените контейнер под заварочной головкой. Очистите и заполните резервуар 
для воды до МАКСИМАЛЬНОГО уровня чистой водой.  Нажмите и удерживайте кнопку удаления 
накипи « » более 3 секунд, и вы услышите два звуковых сигнала, которые указывают на то, что 
начался второй цикл удаления накипи. Второй цикл займет около 6 минут. Как только все будет 
завершено, машина вернется в режим ожидания и будет готова к использованию.

Для сброса статуса предупреждения о накипи:
Нажмите и удерживайте кнопку питания и удаления накипи 
вместе более 3 секунд.

	• Требуется удаление накипи после заданного цикла заваривания. 
	• Сброс статуса предупреждения об удалении накипи не рекомендован для поддержания 

наилучшего состояния прибора.

6.4 Хранение
• Если вы не собираетесь использовать прибор в течение длительного времени, храните его 
осторожно.
• Убедитесь, что прибор отключен от сети, остыл и полностью высох.
• Хранить устройство в сухом и прохладном месте.
• Храните устройство в недоступном для детей месте.

6.5 Перемещение и транспортировка 
• Во время перемещения и транспортировки переносите прибор в оригинальной упаковке. 
Упаковка устройства защищает его от физических повреждений. 
• Не кладите тяжелые грузы на прибор или упаковку. Возможно повреждение прибора. 
• Падение прибора может вывести его из строя или вызвать необратимые повреждения. 
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7.1 Проблемы, возможные причины и способы устранения
Неисправность Причина Решение

Кофе стекает 
по бокам 
портафильтра.

Портафильтр (2) вставлен 
неправильно. Поверните ручку портафильтра (2) дальше вправо.

На краях сита имеется молотый 
кофе

Выключите машину, снимите держатель портафильтра (2) 
и очистите края сита.

Экран внутри заварочной голов-
ки загрязнен.

Очистите заварочную головку влажной тканью и запустите 
функцию очистки, не устанавливая портафильтр.

Через 
портафильтр 
протекает очень 
мало или совсем 
не протекает 
кофе.

В резервуаре нет воды. Наполните резервуар водой.

Экран внутри заварочной голов-
ки заблокирован.

Залейте воду через решетку без портафильтра (2). 
Если вода не поступает, отвинтите решетку, очистите и 
замените.

Сито заблокировано.

Исправление: Очистите сито, вставьте в портафильтр (2) и 
прокачайте воду без кофе. Если вода не поступает через 
сито, позвоните в службу поддержки покупателей, чтобы 
заказать замену сита.

Эспрессо 
заваривается 
только в виде 
капель.

Кофейные зерна помолоты 
слишком мелко или кофе слиш-
ком плотно спрессован.

Не утрамбовывайте кофе так сильно. Используйте мель-
ницу для более грубого помола.

Машина заблокирована отложе-
ниями кальция. Очистите прибор от накипи. См. стр. 15.

Эспрессо варится 
слишком быстро.

Молотый кофе слишком крупный. Используйте более тонкий помол.

Недостаточно кофе в сите. Используйте больше молотого кофе.

Нет пенки.

Кофе старый или слишком сухой. Используйте свежий кофе.

Кофе не прижимается достаточ-
но плотно. Вода слишком быстро 
проходит через кофе.

Уплотните кофе. Используйте более тонкий помол.

Помол кофе слишком грубый. Используйте кофемолку с коническими жерновами, чтобы 
получить более тонкий и более подходящий помол.

Кофейная смесь не подходит для 
кофе эспрессо. Смените марку эспрессо.

Недостаточно 
пены при 
вспенивании 
молока.

Молоко не свежее. Используйте свежее молоко.

Молоко не подходит. Убедитесь, что молоко подходит для вспенивания.

Молоко с самого начала было 
слишком теплым. Используйте молоко прямо из холодильника (1°C/34°F).

Недостаточно молока для вспе-
нивания. Используйте больше холодного молока.

Впускное отверстие для молока 
заблокировано.

Используйте чистящую иглу (15) для очистки внутренней 
части входного отверстия вспенивателя молока.

7 	 Устранение неполадок
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